Bnaoucnasa Pogincexka (m. Binnuys)

CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI TA KYJIBTYPHE 3HAYEHHA
®PASEOJIOI'TYHUX OAUHUII b

®pazeosorisMu — BUCOKOIH(GOPMATUBHI OAMHUIII MOBU. BoHM € opaHi€eo 3
MOBHHUX YHIBepcallii, TaK K HE ICHye MOBU 0e3 (ppa3eosorizmis.

3a BusHaueHHsM A.B. KyHnina ¢pazeonoriuna ogununs (®O) — me criiike
MOETHAHHS JIEKCEM 3 MOBHICTIO a00 YaCTKOBO MEPEOCMUCIICHUM 3HAYCHHSAM. Takox
¢dpaszeosiorisMaMu MOKHA Ha3BaTH CJIOBA 1 CJIOBOCIONYYEHHS, cieudIdH1 71 MOBU
pPI3HMX TPyl HaceleHHs, 3a KIacoBOol0 abo mnpodeciiHOI0 O03HaKow, A
JTEpaTypHOro HANpsMy abo OKpeMoro aBropa [2, c. 89].

A.l. CMupHUIIBKHA 3a CTPYKTYPHHUM TpHHOHIOM JiauTh DO Ha
OJIHOBEPIIIMHHI, TBOBEPIITNHHI, OaraTOBEPIIMHHI B 3aJIC)KHOCT1 BiJl YMCJIa 3HAMEHHHUX
ciiB. Ha #ioro aqymky, ogHoBepiinaai @O — 3BOPOTH, MOAIOHI MOXITHUM CIIOBaMH, B
SKHX € OJUH CEMaHTHMYHO TOBHO3HAYHUI €JIEMEHT: (JiVe UP — KUHYTH OyIb-SKY
3BUYKYy; [FINg UP — [3BOHWTH, BUKIMKATH 10 TenedoHy. JIBoBepiimHHI i
Oaratopepminaai @O — o06opoTu, TOAIOHI CKIATHUM CJIOBAaMH, J€ TaKHX
MOBHO3HAYHMX KOMIIOHEHTIB Ba 1 Ouabime: first night - mpem'epa; black art - vopua
Maris.

Kpim ctpykrypHoro noainy, A.l. Cmupauibkuii Aummth @O 3a CTUITICTUYHUM
npuHIMIoM. BiH po3pizHse (paszeonoriydi onuHmIi Ta igiomu. Ddpaszeosorivxi
OJIMHMIII - CTHIIICTUYHO HEUTpaJIbHI 3BOPOTH, M030aBiieHI MeTadopudHOCTI abo Ti,
mo Brparuiy ii: fall in love - 3akoxarucs; get up — BcraBatu. Imiomu 3acHOBaHI Ha
MepeHeceHHl 3HayeHb, Ha MeTadopi, SKa YCBIIOMIIOETHCS MOBIEM. SIckpaBe
CTHIIICTUYHE 3a0apBieHHS, BIAXiM Bil 3BUYAHOTO HEUTPAIBHOTO CTHIIO € iX
xapaktepHoto pucoro: to take the bull by the horns — Gpatu 6uka 3a poru; mistu
pimyue; dead as a doornail — 6e3 o3Hak xutTTda. Y cBoto Kiacudikamiro A.l
CMupHUIIBKUIT He BKJIIOYae (hpazeosoriuyHi 3porieHHs, (paseonoriyHi BHpazw i
¢pazeosoriuni crioyueHHs [4, €. 55].

Ha nymky A.l.CmupnuIBKOTO, (pazeosnoriuni ogunuii, tamy fall in love, get
Up Ta 1H., TOBCSKICHHO BXKMBAIOTHCSI B MOBJEHHI, TOOTO € HEBIA'€MHOIO 1

HEOOXI1THOO YaCTHHOIO MOBH, a 1IIOMHU — IIe IpUKpaca MoBH [4, €. 157] .
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Knacudikanis cTiikux cnoBocnoigydeHb B po6oTi A.l. CMUPHULIBKOTO € JUIIe
HapHCOM, YOPHOBOIO BEPCIEIO 1 IPYHTYETHCS MEPEBAXKHO HA CTUIICTUYHOMY KPUTEPIi.

[Tpamui B.B. BunorpagoBa manu Bennye3HU BIUIMB HA JOCIII)KEHHS B 00J1aCTi
aHrmicekoi  Qpaseonorii.  Po3pobGiena HuUM =~ ceMaHTH4YHA  Kiacudikaris
¢dbpazeonorismiB JOCUTh MOMIMPEHA. 3 TOYKH 30PY CEMAHTHYHOI HEMOAUIHLHOCTI
KOMITIOHEHTIB BC1 ()pa3eoiori3MH pO3A1JICH1 HA TPU TPYIIH:

- (¢paseosnoriuni 3poiieHHs (abo 1Ai0MHM) — HEBMOTHBOBAH1 OJMHMII, IO
BUCTYNAIOTh SIK eKkBiBaJieHTH ciiB: t0 be careless — abusik; to twiddle one's thumbs
(fingers) — ourtu Gaitnukw; to be (live) in the back of beyond — xasna-ze;

- ¢pazeosoriudi €IHOCTI — MOTHMBOBAHI OJIMHUII 3 €IWHUM IUTICHUM
3HAYCHHSM, [0 BUHHKAIOTh 31 3JIUTTSA 3HAYCHb JICKCHYHUX KOMIOHEHTIB: Smb lacks
depth of thought (understanding) — api6xo muaBatu; to sit on the fence — BuuikyBaTH,
HE CTaBaTH HE Ha YMIOCh CTOpoHy; the last drop — ocranus kparuis.

B.B. BuHorpazoB Tako)X BKJIIOYaE 10 CKIany (pa3eosoTiUHUX €IHOCTeH
CJIOBECHI TPYIIH, [0 € TEPMiHAMU, HANIPUKJIAJ: MPsAMa KUIIKA, OYJAMHOK BiIMTOYMHKY,
O0opoTh0Oa 3a iCHyBaHHS 1 T.II.

Mix ¢pa3eoOTTYHUMHU 3POIIEHHAMH 1 €IHOCTAMH 0arato CHUIBHOTO, aje
TaKOXK € W BiAMIHHOCTI. Dpa3eonoriuyHi 3pOIICHHS BTPATUIU BHYTPIIIHIO (OpMYy,
TOMY iX 3HQYE€HHS € IUIICHUM HEBMOTHBOBaHUM. Okpemi (pa3eoioriyHl €IHOCTI
MIOCTYIIOBO MEPEPOIKYIOTHCS B 3POIICHHS.

- 10 ¢$pa3eosOTIYHUX CIIOJYYCHb BIIHOCSTHCS 3BOPOTH, B SKHUX y OJHOIO 3
KOMITOHEHTIB (ppa3eosIoriyHo IMOB'sI3aHEe 3HAYCHHS, BUSBIIETHCS JIUIIE B 3B'I3KY 3
BU3HAYEHUM KOJIOM IIOHATH 1 IX CJIOBECHHUX I103HAueHb. [10m10HI mOE€qHAHHSA HE €
CKBIBAJICHTAMH CIIiB, TaK K y KOXXHOTO iX KOMIIOHEHTa pi3Hi 3HA4YeHHS: @ hOSOom
friend — mupuii apyr; crpax O6epe, Tyra 6epe, cMmix Oepe i iH. Ajle HE MOXKHA CKa3aTH:
paxicth O6epe, 3a70BosIeHHs Oepe i T.1m. [1, €. 161].

VY kmacudikanii B.B. Bunorpamosa BiacyTHIH €IMHHN TPUHIUI KiIacudikaIiii
@®O. 3pomeHHs 1 €AHOCTI BIAOKPEMIIOIOTHCA OJIHA B OJHOI 3a 0O3HAKOIO
MOTHBOBAHOCTI ()pa3eosoriyHoi OANHMII, (HPa3eosOTiyHI CTIOTyUYeHHS - 32 03HAKOI0
00OMEKEHOIO CITOJIYTyBaHOCTI CJIOBA.

®pazeosiorisi € CBOEPITHOIO 1 SICKPAaBOIO CKIAJOBOIO Oyab-SKOi MOBH.
®pa3zeonoriui OJIMHUITI MOXYTb XapakTepU3yBaTUCS HalllOHAJIbHUMU
0COOJMBOCTSAMM, MAaTH PI3HY €KCIPECUBHY 3a0apBICHHICTh, HAOYBATH JOAATKOBOTO

3HAQUYEHHS» MiJ] BIUIMBOM KOHTEKCTY, HAJIEKAaTU J0 PI3HUX (DYHKI[IOHATBHUX CTHUJIIB.
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BuBueHHs 3aranbHUX pUC 1 BIAMIHHOCTEH (hpa3zeosori3MiB pi3HUX MOB CIIpHUsi€
KpaluioMy PO3YMIHHIO HAIIOHAJbHOI CEUU(IKH HAPOJIY — HOCISI MOBH, MOTJUOIIIOE
3HaHHS PO MOBY.

BuBueHnHst (ppa3eosoriuHUX OJIMHULB 3 TOYKU 30pYy KYJIbTYpH 1 HAallIOHATBHUX
ocoOnuBocTel € HaWOUIbII IiKaBUM. «KyJbTypa perioHy - 1e CKjiaJHe yTBOPEHHS,
10 BKJIIOYAE HAlLlIOHAIBHI, COL[IaJIbHO-€KOHOMIYHI, reorpadiyHi Ta iHII1 0COOJMUBOCTI
KHUTTEAUIBHOCTI CYCIUTLCTBA Ha JAaHii Teputopii» [2, c. 84]

[cHyIOTh pI3HOMaHITHI JpKepena TMOXOIKEHHS (Ppa3eosiori3miB, HaNpPUKIAJ:
COLIIAJIbHO-ICTOPUYHI YMHHHUKHM, HapoAHa TBOPYICTh ((Podbkiop Ta niTeparypa),
TIOBCSIK/ICHHE KHUTTS Ta 3BUYAl JIIOJICH.

Hanpuknan, anrmiiiicekuii ¢paseonorism good wine needs no bush — zapue
BUHO He NompeoOye APAUKY, XOPOWUli moseap cam cebe X6aiumsv TOXOJIUTH BiJl
CTapOBUHHOTO aHTJIIHCHKOTO 3BHYAI0, «IITMHKAP1 BUBIIIYBAIM T'UIKH IUTIONIA HA 3HAK
TOTO, 10 B MIPOJAXYy € BUHO» [5, . 77].

Awnrmniiicekomy mnoety Anbdpeny TeHHICOHY 3000B'3aHHI CBO€IO TOSBOIO
¢paseosorizm over the walnuts and (the) wine - nio uac nicisnobionvoi 6eciou (komu
3a CTOJIOM 3aJIMINAIOTHCSA OAHI 4osoBIKM). [Ipubpatu nanku Ta BUAUIEHHS KUPHUM,
NPUKIAAN BUIUISIEMO JIMILIE KYPCUBOM

®O a rose without a thorn - «mposnoa 6e3 wunie», BUHATKOBE SBHIIE
3’ SIBUJIOCS 3aBJSKH BIPINY ipJaHAChKOTo moeTa 1 apamatypra JI.Mak-Hemmi «/[iBunHa
3 Piumona-Xumia»

[Tosiea ®O «bush telegraph» - weuoxe nowupenns uymox, uymrxa nos's3ana 3
JIFOJIBMHM, SIK1 TTOB1IOMJISITA 301TJIMM 3JIOYMHIISIM, IO XOBAIOTHCS B 3aPOCTSX 1 )KUBYThH
rpaOyHKOM, TIPO TepecyBaHHs moiii [5, €. 79].

Takum umHOM, nociimkeHHs @O cropuse TIMOOKOMY  PO3YMIHHIO
HaI[IOHAIPHOT MOBHOI KapTHHU CBITY Ta BHSBJICHHIO CICIM(PIYHUX PUC CIIPUUHSTTS

HAaBKOJIMIITHKOT TIMHCHOCTI HOCISIMH Pi3HUX MOB.
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Apina Casexoea (m. Binnuys)

MOTHUBAIIA B KOHTEKCTI METOIUKN HABYAHHSA
IHO3EMHUMX MOB

CydJacHi MCHXOJOTH 1 TEeAarord MOAUIIIOTh AYMKY, IO SIKICTh 31HCHEHHS
OyIb-IKO1 JISTTLHOCTI Ta il pe3yibTaTH 3ajekaTh, MEPIIl 3a BCe, BiJ CIOHYKAHHS 1
notped iHaMBiga, HWoro motuBarlli. Came MOTHBAIlS BHUKJIMKAE IUICCTIPSIMOBAHY
aKTUBHICTb, SIKa B CBOIO Uepr'y BH3Haudae BHOIp 3acO0IB 1 MPUMOMIB, BIIOPSIKYBAHHS
iX 11 JOCATHEHHs IjIel, TOOTO MOTHBAIlS ITO3HAYae CHCTEMY (HAKTOpiB, IO
BU3HAYAIOTH MOBEIIHKY JIFOJIUHU.

[Ipobmema HemoCTaTHHLOI MOTHBAIll Y4YHIB BHHHKA€, Ha ajidb, B Tpoleci
BUBUCHHS HUMH PI3HUX MIKUIbHUX TpenmMeriB. OgHak ocoOIMBO TOCTPO Y cepemHiit
IIIKOJI1 CTOITh IPOOJIEeMa HIU3bKO1 MOTHBAIIIT camMe 10 BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB.

OmgHuM 13 TUIAXIB ONTHUMI3allii HaBYAIBHOTO Tpolecy € (QopMyBaHHS Ta
PO3BHTOK MOTHBAIIl HAaBYAaHHS, MO3WTHBHE CTaBJICHHsS Y4YHIB JIO 1HO3EMHOI MOBH 1
HaBYAJIBHOI JISUTBHOCTI, IMOB'SI3aHOT 3 ONMAaHyBaHHSIM 1HO3EMHOIO MOBOIO SK 3aCO00M
CIUTKYBaHHS.

C.JI. PybGiHmTeitn nucaB, 10 «ICHY€E JBa BUIW HaBYaHHS a0o, TOYHIIIE, JIBa
criocoOu HaBYaHHSA, B PE3ybTaTl AKUX JIIOAMHA 3100yBac 3HaHHS 1 HaBUUKU. OUH 3
HUX CIEIIaTbHO CIPSIMOBAaHUN Ha OBOJIOMIHHS IIMMU 3HAHHSMH SK Ha CBOIO TPSIMY
Mety. [HImi npu3BOUTH 10 OBOJIOAIHHS LIUMH 3HAHHSAMHM 1 BMIHHSIMU, 3J1HCHIOIOYH

iHmi mori» [3, c¢. 316]. HaBuaHHS B OCTaHHROMY BHUIIQJIKy — HE CaMOCTIiHHA
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